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封面

EN · Functional Operation Instructions

●  Power ON/OFF / Music playback

●  Calling

Answer call: press

Hang up call: press

Reject call: press and hold

●  Clear pairing records: when powered on and not connected, press 

     and hold the “+” and “-” buttons simultaneously for 5 seconds, wait

     until the blue light �ashes rapidly, then the pairing records have 

     been cleared.

Volume +: press

Next track: press and hold

Volume -: press

Previous track: press and hold

Pause/play: press

Voice assistant: double press

Power on: press and hold 
                   for 3 seconds

Power o�: press and hold 
                   for 3 seconds

FR · Instructions du mode d'emploi

●  Allumer/éteindre / Lecture de musique

●  En appel

Répondre appel: appuyez

Raccrocher appel: appuyez

Rejeter appel: maintenir enfoncé

●  Pour supprimer les associations existantes: une fois allumé et non 

    connecté, maintenez les boutons « + » et « - » appuyés simultanément 

    pendant 5 secondes, attendez que le témoin bleu clignote rapidement, 

    puis les associations existantes sont supprimées.

Volume +: appuyez

Piste suivante:
maintenir enfoncé

Volume -: appuyez

Piste précédente:
maintenir enfoncé

Pause / lecture: appuyez

L’assistant vocal: appuyez deux fois

Allumer: appuyez et maintenez 
enfoncé pendant 3 secondes

Éteindre: appuyez et maintenez 
enfoncé pendant 3 secondes

ES · Instrucciones de funcionamiento

●  Encendido/Apagado / Reproducción de música

●  Llamando

Contestar llamada: pulse

Colgar llamada: pulse

Rechazar llamada: presione y mantenga

 

●  Limpiar registros de emparejamiento: cuando está encendido y no 

    conectado, mantenga pulsados los botones «+» y «-» simultáneamente 

    durante 5 segundos, espere a que la luz azul parpadee rápidamente 

    y se habrán limpiado los registros de emparejamiento.

Subir volumen: pulse

Pista siguiente:
presione y mantenga

Bajar volumen: pulse

Pista anterior:
presione y mantenga

Detener / reproducir: pulse

Asistente de voz: pulse dos veces

Encendido: presione y mantenga 
3 segundos 

Apagado: presione y mantenga 
3 segundos

DE · Bedienhinweise

●  Einschalten/Ausschalten / Musikwiedergabe

●  Anrufe tätigen

Anruf entgegennehmen: drücken

Gespräch beenden: drücken

Anruf ablehnen: gedrückt halten

●  Löschen der gespeicherten Verbindung: Halten Sie, wenn die 

    Ohrhörer eingeschaltet sind und keinerlei Verbindungen bestehen, 

    sowohl die Taste „+“ als auch die Taste „-“ 5 Sekunden lang gedrückt 

    und warten Sie, bis die blaue Leuchte schnell zu blinken beginnt. 

    Die gespeicherten Verbindungen wurden erfolgreich gelöscht.

Lautstärke
erhöhen: drücken

Nächster Titel:
gedrückt halten

Lautstärke
verringern: drücken

Vorheriger Titel:
gedrückt halten

Pause / Wiedergabe: drücken

Sprachassistent: zweimal drücken

Einschalten: Halten Sie die Taste 
3 Sekunden lang gedrückt. 

Ausschalten: Halten Sie die Taste 
3 Sekunden lang gedrückt. 

IT · Istruzioni per il funzionamento operativo

●  Accensione/Spegnimento / Riproduzione musicale

●  Chiamata

Rispondere chiamata: premere

Riagganciare chiamata: premere

Rif iutare chiamata: premere e tenere premuto

●  Cancellare le impostazioni di accoppiamento: quando sono accese 

    e non collegate, premere e tenere premuto contemporaneamente i 

    pulsanti "+" e "-" per 5 secondi, attendere che la luce blu lampeggi 

    velocemente, dopodiché le impostazioni di accoppiamento sono 

    cancellate.

Aumento volume: premere

Brano successivo: premere
e tenere premuto

Diminuzione volume: premere

Brano precedente: premere
e tenere premuto

Pausa / play: premere

Assistente vocale: doppia 
pressione

Accensione: premere e tenere 
premuto per 3 secondi 

Spegnimento: premere e 
tenere premuto per 3 secondi

PT · Instruções de Funcionamento

●  Ligar/Desligar / Reprodução de Música

●  Chamada 

Atender chamada: pressione

Terminar chamada: pressione

Rejeitar chamada: mantenha pressionado

●  Limpar os registos de emparelhamento: quando estiver alimentado 

    e não ligado, mantenha os botões “+” e “-” premidos em simultâneo 

    durante 5 segundos, aguarde até a luz azul piscar rapidamente e, em 

    seguida, os registos de emparelhamento serão limpos.

Aumentar volume: pressione

Faixa seguinte: mantenha
pressionado

Diminuir volume: pressione

Faixa anterior: mantenha
pressionado

Pausar / reproduzir: pressione

Assistente de voz: pressione 
duas vezes

Ligar: mantenha premido 
durante 3 segundos 

Desligar: mantenha premido 
durante 3 segundos
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W200BT SE
Wireless Sports Headphones

This equipment complies with ISED radiation exposure limits set forth

for an uncontrolled environment. End user must follow the speci�c

operating instructions for satisfying RF exposure compliance. This

transmitter must not be co-located or operating in conjunction with

any other antenna or transmitter.

The portable device is designed to meet the requirements for

exposure to radio waves established by the ISED. These requirements

set a SAR limit of 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. The

highest SAR value reported under this standard during product

certi�cation for use when properly worn on the head.

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux

rayonnements ISED établies pour un environnement non contrôlé.

L’utilisateur �nal doit suivre les instructions spéci�ques pour satisfaire

les normes. Cet émetteur ne doit pas être co-implanté ou fonctionner

en conjonction avec toute autre antenne ou transmetteur. Le dispositif

portatif est conçu pour répondre aux exigences d’exposition aux

ondes radio établie par le développement énergétique DURABLE. Ces

exigences un SAR limite de 1,6 W/kg en moyenne pour un gramme de

tissu. La valeur SAR la plus élevée signalée en vertu de cette norme lors

de la certi�cation de produit à utiliser lorsqu’il est correctement porté

sur la tête.

SAR Compliance Statement: Declaration for EU

Frequency Band: 2.402GHz ~ 2.480GHz

RF Power output: ≤20 dBm (EIRP)

There is no restriction of use.

Rated input: 5V     500mA Entrée nominale: 5V      500mA Entrada nominal: 5V      500mA
Nenneingangsspannung: 5V     500mA

Ingresso nominale: 5V     500mA
Entrada nominal: 5V     500mA


